Odlicni pesniki in pisatelji slovenski,

.
‘@ uzroku te nepricakovane izpremembe

nobena listina nima besedice. 0Od
stalno osnovane stolice italijanskega je-
zika bil je Vodnik izrekoma
kljuéen, samo zatasno jo je smel
opravljati, a rabili so ga zatasno tudi
za uditellja v humanitainih razredih.
Dasiravno je %e dvakrat konkurz za ita-
lijansko stolico naredil, niso mu je dali.
(. kr. dvorna komisija za 2olstvo ga
je hvalila, da je ,ein schiitzbare Kennt-
nisse besitzender Mann®, obljubovala mu
je drugo primérno sluzbo, a dala mu je
ni. Vodnik sam si je zelel miru, za-
tore) poprosi, da naj mu dadé toliko
pokojnine, da bo mogel Ziveti in svoj
nemiko-slovenski slovar izdati. Dolo-
éili so mu 200 gl. na leto! Pri svojem
odstopu 12. januarja 1816. dobil je od
dezelne vlade pohvalno pismo, v katerem
se mu izreka polno zadovoljstvo. ,weil
er mit Willfihrigkeit, Genauigkeit, mit
lobenswerthem Fleiss und Eifer die Lehr-
kanzel der Humanitit zur besonderen
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I.
Valentin

Vodnik.

(Dalje in konee.)

Zufriedenheil durch mehrere Jahre ver-
sehen hat“, Ukazalo se je, da naj se da
to pohvalno pismo prebrati vsem soudi-
teljem. A poleg te pohvale in uboge pokoj-
nine izra¢unili so ljubeznjivi gospodje
pri derzavnem denarstvu, da je Vodnik
zadnja leta 378 gld. 36!/, kr. — preved
plae potegnil ter nalozili so mu, da mora
to vsoto v dvajsetih obrokih — cesarski
blagajnici poverniti !

A tudi v tej nadlogi in jedinséini Vod-
nik ni opegal. Svoj veliki slovar je
pridno pripravijal v natis, svojo pesmarico
je vestno zbiral in popravljal. Da bi si vsaj
kolikor toliko polajsal svoj siromaski stan,
poslovenil je 1818.1. doktorja Matogka , Ba-
bistvo ali porodniCarski vuk za bahice;®
slovenil je tudi cesaPske patente in
naredbe, za kar so mu priznali 100 gld.
nagrade, a s le na njegove — smerti
dan! Posebno korenito pak se je zadnje
case pecal sé starinoslovjem in numis-
matiko ter 1. 1818, priobéil v 14 listih
JLaib. Wochenblatta® jedrovit sestavek



,Romische Denkmithler in Hlyrien*®. Dné
8. januarja 1819. bil je Vodnik se v soli,
kajti italijans¢ino je zatasno se ves fas
ucil. Istega dne zveler razgovarjal se je
ge prijazno s H. Costo do vecerje, a ob
3, na 11. umerl je na naglem za mertvo-
udom v Kersbavmovi higi za francis-
kansko cerkvijo &, 12, kjer je pri tleh
bival v dveh malih sobah.

Pokopali so ga pri sv. Kristolu poleg
njegovega prijatelja Linharta. Postavili
g0 mu | 1827, spomenik z latinskim
nadpisom, a |. 1839. dobil je nov nad-
grobni kamen, na katerem se berd te
besede :

,YALENTIN VODNIK,

rojen 3, svecana 1758. v Sigki, vmerl 8. pro-
senca 1819, v Ljubljani.

Ne héere, ne sina
Po meni ne bo —
Dovolj je spomina :
Me pesmi pojo.

>Postavili 1819., popravili 1839. prijatli*.

O Vodnikovem znacaji porocajo se
nam samo lepe reci. Imel je zdrav do-
vtip in humor, bil je jako dobrohoten,
v vsakem drustvu priljubljen in v raz-
licnih strokah znanosti toliko omikan in
izobrazen, da so ga uceni mozje sploh
visoko Cislali, posebno izurjen bil je v la-
tingcini in v starinoslovji; da je v znanji
slovanskih jezikov in razmer vse tedanje
Slovence dalec presezal, tega mi ni treba
omenjati. Poznal je dobro svojo veljavo,
a to ga ni delalo prevzetnega, nego po-
nosnega in tudic v nesre¢ bilo mu je
gaslo : Fortuna non mutat genue,

Moz, ki je Vodnika dobro poznal, opi-
suje nam ga tako: Vodnikova podoba
je gotovo 3e zdaj Zivo pred oémi onim,
ki so ga poznali in spostovali, kajti vse
njegovo harmoniéno bhistvo vtisnilo je

I8 =

vsacemu, ki je z njim ohéeyal, dolgo-
trajen spomin. :

Vodnik je bil srednje, cokljate postave,
po obrazu in znacaju pravi Kranjee, Clo-
veka in duhovnika =0 ga ohée sposto-
vali; prijatelji, ki so ga natanéneje po-
znall, ljubili so ga presercno ter iz vse
duse spominjali se ga %e potem, ko je
ze v hladnem grobu pocival. Ze v pervi
mladosti kazal je Vodnik svoj jasni duh
in blagi znacaj, kateri se je posebno iz-
razeval v odliéni seréni dobroti: tako nam
pricajo njegove mladosti verstniki. Edine
vednosti druzile so ga z njegovimi samo
blagimi prijatelji, druzega dobi¢ka nobe-
nega ni iskal.

Usmiljen, verl, postrezen in dobro-
voljen proti vsacemu, ni poznal sovrastva,
imel je dovtip brez hudobnosti, bil je pri-
jazen brez licemerstva, ziv in dovzeten
za vee dobro, veliko in lepo, vsestransko
omikan brez prevzetnosti, prenasal je
s kerséansko vdanostjo nezasluzeno krivdo.
Kaj ¢uda tedaj, da =o njegove mnoge za-
sluge cestokrat zavidali ter izpodbijali,
todia on, modrijan, delal se je, kakor bi
tega ne videl ter ostal je v vseh okol-
nostih zvest sebi in svoji nad vse ljub-
lieni domovini, kateri je posvetil vse
svoje znanje. Zategadelj ljubil in spo-
stoval ga je boljsi del njegovih rojakov.
Posteni mescanje ljubljanski, ki so svo-
jega verlega rojaka ser¢éno ljubili, izvo-
lili so ga kaplana meatanskim grena-
dirjem ; poljedeljska druzba in upodablja-
jotih umetnosti drustvo na Kranjskem
imenovali sle ga svojega pravega dro-
Zubnika.

V uradnih porocilih Vodnikovi ravna-
telji njegove zmoznosti imenujejo ,dobre®,
njegovo ravnanje z mladino je prijazno,
prizanesljivo (,facilis, placet, fere indul-
gentior quam licet*), njegovo moralno



me in hvale vredno ;
v pravijo, da je véasih
bil Vodnik sam pre-
a kolege mnogo mileje,
in ravnatelji.

dolgo suknjo z zepi
enega teh zepov gledala
v kateri je imel zapisnik
sev, Barva njegove vsak-
uknje bila je precej podobna barvi
anskih kut.

2.

r imenujemo Vodnikovo ime, mi-
- si naiprej pesnika Vodnika, in
pavici; kajti dasi on slovenskemu
ni dal toliko stalnih zakonov
Presiren, dasi ga je ze marsikedo
h naslednikoy v doversenih pesmih
I, vendar je Vodnik pervi duho-
nik nase pesniske tehnike, pervi
venski, ki je pel neumerjoce

sko pesnisivo je Ze tako staro,
vensko slovstvo.  Pervi mozje,
vili domade pero, zapeli =o
e domace pesmi. Trubar
Krelj in Bohori¢, Kastelee

zlagali so pesmi slovenske,
neé samo za cerkvene po-
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lenih — O Bog te molimo* (Wir werfen
uns darnieder) in ,Pred stolom tvoje mi-
losti — Tvoj vérni ljud kle¢i* (Hier liegt
vor deiner Majestiit), kateri je Ze pred
letom 1788., za tiste ¢ase ¢udovito dobro,
poslovenil Jurij Japelj, slavni prelagatelj
svelega pisma. Te dvé pesmi pojo se
dandanes v vsaki slovenski cerkvi

Kar ni¢ boljse niso posvetne pesmi
predvodnikovih &asov. Slovanske pevske
mere pesniki niso poznali, germansko ra-
biti si niso upali, z gersko delali so je-
ziku silo: sé zavezanimi ofmi in zama-
genimi ufesi tipali so i Cestiti mozje
tukaj in tamkaj, a pravega niso mogli
pogoditi, Zdaj o se ozirali na dolzivo
in kritkost, zdaj na priglas, zdaj na
oboje, a najveckrat so samovoljno brez
posebnega pravila kovali robale verze.
In ti mozje so zlagali sestomere in po-
snemali tezke umetne gerske kitice !
Kako, to si lahko vsak sam misli.

Jako pouéne v tem oziru so Marka Poh-
lina ,Pisanice®! Kako napacne in po-
gresne nanke o pesniski tehniki sploh
daje ta moz, ki je nase slovstvo Ze leta
1780. obogatil & pervo zbirko slovenskih
posvetnih pesmi, to vidimo iz njegove
slovnice, leta 1783. v drugo natisnene.
Ne bodem jih tukaj razlagal in pojas-
njeval, dovolj, ako povem, kako je po-
slovenil zacetek perve ekloge Vergilijeve.
Bralec poslugaj in sodi sam:

JPod hladnem gabrejam o Tityr! ti lezis,

In svoje pidve glas v' zelen gojzd spustis :

Site planine pak mi mor'mo zapustiti:

Mi mor'mo sé ciéli 6d doma odloditi.

Ti Titve! Ti tukej sé v’ sencah vesélis:

Od Amaryle kjer cél wordte pejt uéisc.

In vendar je to se ena najboljsih pesmi
otca Marka, nagemn Vodniku ulenika!

Ne moremo se tedaj ¢uditi, ako pesniski
izdelki dvajsetletnega ucenca v ,Pisa-



nicah® niso ni¢ boljsi nego Markovi ali
Damascenovi. Ne! Praviéni moramo biti.

V svojem | Zadovoljnem Kranjeu® je
mladi pesnik vendar ze pokazal vsaj
nekoliko elementarnega pevskega duha,
kalerega pri vseh njegovih verstnikih po-
gresamo, kar je 2e leta 1794. povedal
Zois, ko je pisal Vodniku: ,lIch finde in
diesem Versuche mehr Natur und An-
lage, als in Damasszen und Markus
Werken — und auch beugsamere Sprache
und gliicklichere Versifikation und rich-
tigeres Raisonnement....* | Auf dieses
(Gedicht) griinden sich alle meine Hoff-
nungen®,

Dolgo se Vodnik ni mogel osvoboditi
Markovega vpliva in morebiti, da bi se
ga popolnoma nikoli ne bil, da se ni na
$V0jo in na svojega naroda sreco seznanil
s Zoizom. Ta ge le mu je odperl odi,
ta ga je ucil, kako in kaj maj pige, kaj
in kako naj poje. Zoisove besede, pi-
sane v VI listu 4. avg. 1795.. — , Alles
was aus lhrer Feder kommt, muss im
Volkston und fiir das Volk geschrieben
sein® — so zlati uk, katerega si je Vodnik
dobro zapommil; po njem se je ravnal
do konca svojega zivljenja, po njem je
zlagal posebno svoje pesmi. Vodnik je
vedel, da, ako hofe za narod pisati,
mora narodovo serce poznati: a narod
svoje dude nikjer tako lepo ne odkriva,
kakor v svojih pesmih. Narodne pesmi
bile so tedaj Vodniku od tistega ¢&asa,
ko so se mu odperle o¢i, bistri studenec,
s katerim je pojil svojo 2ejno dugo ter
krepéal si svoje pevske modi. In kakor
se je nemska lirika za Herderja, Goetheja
in Uhlanda iz narodne pesmi na novo
okrepila in ozivila, tako se je tudi pri
nas iz istega vira porodila in prerodila.
Ako Vodnik poje:

Kar mat' je udila,
Me mika zapét',

Kar starka zloZila,
Jo liéno posnét’ —

pové nam tako rekoc glavno pravilo svo-
jega pesnizkega delovanja. In ravno zato,
ker se je zvesto in strogo derzal tega
svojega pravila, ravno zato se Vodnik
tako neizmerno loc¢i in dobrodejno od-
likuje ‘od svojih prednikov. Kar imamo
pesnigtva pred njim, vse je umetno., na-
rejeno, posiljeno, Vodnik je pervi, ki
nam ogreva serce, on je pervi pel res
domace, slovenske pesmi.

Narodno pesnitvo posnemal je Vodnik
na dva nacina, iz njega je svojim pes-
mim jemal snovi, iz njega naucil se je
tudi pevske mere. Mnogo kitic bi
lahko nastel iz Vodnika. ki niso ni¢ dru-
zega mnego nekoliko predelane narodne
pesmi : ker nimam prostora, od mnogih
zgledov navajam samo enega. Bralec
izvoli samo nasledne &tiri kitice kri-
ti¢no brati:

Vodnikova ,,Milica*.
Solze pretakala,
Smarnico plela,

Mileta ¢akala,
Pesnico pela:

Narodna.

Ljubica v verteci
Rozice plela,

Ljubega ¢akala,
Pesemce pela:

Izbica mater'na
Hram pak odetov,

Davno vie gornico
Men' je obetal; itd.

JKamrica mater na,
Keldrec otetov,

Kaj si ga meni ti
Ljubéek ohetal?®

%¢ zanimivejsa v tem oziru je , Bohinjska
Bistrica“.

Kar se ti¢e pesniske mere, videli smo,
kako so se borili z njo pesniki pred
Vodnikom in %e Vodnik sam v svojih
mladih letih. Vodnik je nasel pozneje,
kar prej nihée ni videl in vedel: svoje
umetne pesmi zlagal je po tisti meri,
v kateri so zlozene narodne pesmi. In



je ta mera slovanska, mora nam zal
da je bil nas jezik ze toliko tujega
papojen, da po tej meri ni bilo
pesmi zlagati. Presiren se je obernil
Vodnika ter je po ruskem zgledu po-
el se germanske mere, v Kkateri se
merijo samo po priglasu, in za
irmom &li so vsi ostali pesniki slo-

_" endar je Vodnik posnemaje narodne
emi, iz katerih je nabral toliko le-
oa, Cislega zerna, gresil v tem, da je

“yerstitnih*.  Vodnik je namred zmotno
‘miglil o njih, da so slovanske po duhu

- A poleg zgoraj navedenega glavnega
pravila zligal je Vodnik svoje pesmi se
po drugem, ravno tako imenitnem na-
‘Celu, katero je nasel pri Francozih.
Boilean ramred pravi:

Le vers le mieux rempli la plus noble pensée,
e peat plaire a I'égprit, si Toreille et blessée.

Naj pesen umétna,
Naj merjena bo,
Nikdar ni prijetna,
AX' Zali uho,
Tudi to pravilo mu je bilo sveto. Za-
elj vidimo, da je do svojega zivljenja
let neprenehoma s ¢udovito prid-

in popravljal ter se neprestano
a bi svojemisli in cute povedal
kolikor mo¢i lepi, doverseni
n ée tega tudi ni povsod po-

godil, gotovo ni kriv Vodnik, kriv je &as,
v katerem je zivel; resne volje, pravega
pevskega ognja in bistrega uma pri Vod-
niku gotovo ne pogresamo, a zavire bile
so v jeziku tisti ¢as e take, da bi jih
tudi veéi genij nego Vodnik ne bil
zmogel. Kjer pa se mu je posrecilo pre-
magati velike zapreke, katere o pesnika
zacelnika od vseh strani ovirale, ustvaril
nam je vecénolepe, po obliki in vsebini
doversene pesmi, katere hodo vse ¢ase
tudi poleg Pregirnovih ohranile svojo kla-
giéno vrednost,

Ni mi jih treba nastevali, saj jih po-
znamo vsi. In ako tudi mnogo Vodni-
kovih pesnigkih izdelkov ne zadostuje
strogim pravilom pesniske umetnosti,
vendar je in ostane drobna knjiga nje-
govih pesmi Slovencem na veke Cestit
spomenik, katerega jezikoslovee in lite-
rarni  zgodovinar, pesnik in omikani
rodoljub sé svelo poboznostjo jemlje
v gvoje roke in blagoslavlja neumerjote
ime oCaka slovenskemu pesnistvu,

Toda krivieo, veliko krivico bi delali
Vodniku, ako bi v njem ¢islali samo .
pesnika, ane tudi pisatelja sloven-
skega. In zdi se mi, da mn jo Casi res
delamo. Zakaj? Zato, ker veci del ne
poznamo njegovih v prozi pisanih gpisov.
Redke so %e Vodnikove knjige in malo
izmej nas je tako srefnih, da jih mogo
brati, a slovensko slovsivo e vedno ¢aka
moza, ki bi izbral ter na svitlo dal
Vodnikove spise v prosti besedi. Tu se
le vidimo Vodnika v vsej njegovi ¢udo-
viti delavnosti in velikosti, v vsej nje-
govi neizkoncni ljubezni do priprostega
naroda in do zanemarjenega jezika slo-
venskega. Iz njegovih mnogostevilnih
jezikoslovnih, ukovitih in zabavnih knjig
in spisov razodeva se nam 3Se le pre-



jasno, kako sveta, a tudi kako tezka in
velkral nehvalezna mu je bila naloga,
Jkranjski jezik ¢eden narediti®.

In tudi to svojo nalogo izversujé delal
je Vodnik po gotovem pravilu, katero
je in mora biti 2e dandanes podloga
vsemu nasemu pisateljevanju. To zlato
pravilo, po katerem so se tudi Kopitar,
Ravnikar, Metelko ravnali ter se e
denasnji dan ravnajo vsi boljsi pisatelji
nasi, slove tako: uéi se od starejiih pi-
sateljev na&ih, poslusaj, kako narod go-
vori, zajemaj iz zivih jezikov slovanskih !
Ta zlati uk Vodnik na ves glas povdérja
. v raznih spisih, na raznih mestih, v
raznih ¢asih; besedo veckrat ménja,
misel mu je vedno tista; tako na pr.
pise ze'l 1797.:  Krajnski jezik je sam
na sebi bogat, le ludje so0 revni na be-
sedah ; zato, ker premalo spomina imajo
nato, karihje matiucila®; [ 1799.
pise: ,Kaderkol ene krajnske hukve na
dan prideo, ima sledni kaj ¢ez jezik go-
derniti: enimu je preve¢ po hravatski,
drugimu preved po nemski, inu tako
naprej ; jes pravim : mi moremo krajnske
slovenske besede poiskati semtertje po
dezeli raziresene, inu na to vizo skup
nabrati Cisto slovens¢ino. Skusna me
uti, de nilahko stvari najditi, katira bi
se v enim al saj drugim koti prav po
slovenski ne imenovala®. In oteu Marku,
svojemu uceniku oéita, da je Bohori-
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¢evo in Hipolitovo slovnico pokvaril, da
je preve¢ po ljubljansko pisal, da ni
gledal ,na cistisi jezik polancov, inu
dale¢ od Nemcov stojeih starih krajn-
ckih zarodov®, da je ,premalo unajne
Slovence (1. j. Slovane) &slal, kar je
lahko inu treba® i. t. d. Ako tedaj
Ravnikarja vefkrat imenujemo odeta
slovenske proze, resnice je v tem samo
toliko, da je mlajsi in dusno gibénejsi
Ravnikar res pisal lepsi jezik nego
Vodnik, a pisal je prav po tistih na-
celih, katere je Vodnik Ze deset in pet-
najst let pred Ravnikarjem na glas
ucil. Tuodi slovenski prozi tedaj je
Vodnik o¢ak, ki je rodil toliko verlih
SiNov.

In sploh, ako hoZemo Vodnika pra-
vitno soditi in ga prav ceniti, kakor za-
sluzi, moramo si ga misliti vsega, v vsem
njegovem tolikostranskem uspegnem de-
lovanji ter postaviti ga nazaj v njegove
¢ase; polem bodemo s hvaleznim sercem
priznavali, da do denagnjega dne mati
slovenska zemlja e ni rodila sinu, ka-
teri bi bil v takih ¢asih in v takih raz-
merah v jezikoslovji in starinoslovji,
v pesmih in ukovitih knjigah toliko
storil za naso domovino, kakor on, ki
je po pravici in v resnici to, kar pravi
njegovo pomenljivo lepo ime — vodnik
slovenskemu narodu.

: Fr. Levec

—_—— —




noge. hrabri vi junaki,

" Na noge, bratom na pomoé,
Ki jih pod turkimi divjaki
Obdaje robstva toZna noc¢®!

~ Tako besede go donéle
Viadarja, ki je klical nas;

In vkup so ete hrahre vrele,
Tja, kdmor velel je ukaz,

Hudé nam paé slové je délo, —
Ko dragi smo puséali dom —
A kdd ne bil bi Sel veselo
Za suzno rajo v bhojni grow ?

Stragdn napor, strasnd terpljenje!
Stradné je ljuli boj divial;

In mnog jundk mladd Zivljenje
Na tujem sveti je konédl. —

’\ zdaj je prosta Bosna zlata.

. Ercegovine prost je sin,

N Nikdar ne bode veé nam brata
Nesrednega teptal Turdin!

)
morebm se moj prijatelj S. se spominja,

"kaj je bilo naju tisti veder zaneslo
v tako dalnjo gostilno, blizu tam, kjer
«zadnje hide slojé®, jaz sem ¢isto pozabil.
Ako se Zivi in mu pridejo té verstice
pred odi, veselilo me bode, ¢e se domisli
~in mi poro¢i, kar je meni iz spomina.
Morebiti pa tudi ni bilo ni¢ kaj poseb-
nega; mogote, da se je nama samo tako
zljubilo, brez gotovega razloga. Mladost
je norest, ¢ezjarek skade, kjer je most;
najdaljsa pot ji je ¢asi najljubsa. Inmlada
‘sva bila tedaj oba, mojprijatelj S. injaz.
Pozng po no¢i je bilo, morda ze blizu
Ino¢i, ko sva &la iz skromne pred-
mestne gostilne. Bila je lepa poletna not;
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Slovenski vojak.

Mi bodemo se z njim zdruZili,
Kar bratsko nam veli sercé,

Z njim bodemo ge veselili.
Nosili bomo z njim gorjé!

Naj le brezseréniki serdé se.
Pretéce dvigajo pesti,

Slovanom ljuto naj grozé se —
Zaston) ni tekla nasa kri!

Da bridke suZnosti temina
Sloviina zopet krila bi,
Da rajo zopet pest Turéina

Brezserdnega davila hi?!

Da vse zasténj terpljenje bilo,
Znsténj ves trud in boj in kri,

Da toliko zesténi v gomilo
Junaskih leglo je ljudi?!

Moléite, vi ljudjé, moldite,
Kaj vpitje vam pomaga to?
Ce Se takd se nam grozite,
Nikddr vec rob Slovdin ne bo!!
Krildn.

Moz z macico.

na jasnem nebu je luna sijala ,inter
minora sidera®. Pofasi sva hodila —
mudilo se nama ni — v prijetnem po-
govoru po tihi, dolgi ulici. Ko sva bila
prizla nekako do sredi nje, vidiva neko-
liko korakov pred sabo druzega ponoc-
njaka, ki je zel, kakor midva iz svoje
gostilne. Moz je bil opravljen skoraj kakor
navaden delavee. Videti je bilo, da si
je bil nekoliko preveé nalozil ; tezke noge
mu niso hotele prav naravnost, zana-
Zalo ga je zdaj na desno, zdaj na levo.
7daj se je celo malo v zid zaletel; a
dobrohotno se samega sebe pokara:
Oho! kaj pa to? Takisto ne bo prav!
Naravnost, le naravnost! In moz zbere



vse svoje moéi ter krepko naravnost meri.
Menda je tudi ¢uatil, da ni sam, da ima
gledalca za sabo. In midva sva ga res
gledala, radovedna, kako jo bode moZ
izpeljal.

Ko tako gremo, midva vedno nekoliko
stopirj za njim, kar se zacuje tiho mijav-
kanje pred nami. Ko najin moz to slisi,
pospedi nekoliko svoje korake: a ko
pride do pervih hignih vral, obstoji ter
se pripogne, kakor da bi kaj pobiral. In
nezno sladko, kakor govori mati z otro-
kom, zaéne:

.Kaj pa ti, tukaj, sirotka mala, tako
pozno, tako sama? Rada bi &la notri,
jeli, pa ne mores! Hiso so i zaperli,
ubozica. Kaj ne ves, da se ze ob desetih
hige zapirajo. in zdaj je ze polnoci®!

Tako govored je prijazno gladil mlado
madico, ki mu je cepela v narodji in
pomijavkala.

,Kaj si pa delala zunaj tako pozno?
Otroci naj gredd s kokodmi spat. Nu, kaj
pa zdaj, sirotisée? Ali pozvoniva, kaj
pravis? Hignika bom ze jaz placal, ni¢
se¢ ne bhoj! Ali morda so te pa nalasé
ven zaperli, ker te notejo ved, hudobni
ljudje ! Morda pa celo nisi tukaj doma.
Povej nu, povej, odkod pa si, 2abica? Ti
samo mijavkas tako zalostno, jaz ne
umem mijavkanja. Ved kaj ? pusti svoje
ljudi, ki menda ved ne marajo zate, pisti,
pa z mano pojdi. Kaj pravis? Jeli da!
Nu, pa pojva“!

In moz gré dalje, z zivalco v narodji.

,Ni¢ hudega ti ne bo pri meni; sam
gem, zive duge nimam na svetu. Z mano
bos stanovala, z mano jéla in pri meni,
v moji postelji boz lezala. — Nu, nu!
kaj pa to? Ti se branis, noces iti z
mano? Nu, ¢e noées, pa tukaj ostani:
silil te ne bom. Ce sem ti preslab, pa
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pojdi, kamor ti drago. Le ¢aki, morda ti
bo kedaj se zal, da nisi hotela zmano*!

Rekai postavi zivalco na tla in gre pocasi
dalje. Madica stoji nekaj ¢asa, ozira se
naprej, nazaj, kakor da bi ne vedela, kaj
storiti, kam se oberniti, in zopet zamijavka.
Moz se ustavi in pogleda nazaj. Madica
vzdigne repek kvisku ter potece proti
njemu. Ko on to vidi, stopi ji naproti, pri-
pogne g¢ k njej ter jo zopet pobere rekoé :

JNu, nu; vidis? saj sem ti dejal, da
pojdi z mano. Zdaj sama vidis, da bo
najbolje; za silo sem dober, jeli? Kaj pa
ho¢es, ubozica, ker nimas nikogar! Kako
pa, ko bi jaz zdaj tebi rekel, da le ne
maram: ker nisi hotela, prej, pa pojdi
zdaj, odkodar i prisla, stvar nehvalezna!
Ali jaz nisem tak, ni¢ se ne boj. Z mano
pojdi; kader te ne bo ve® veselilo pri
meni, ¢¢ me ne hos mogla rada imeti,
pa pojdes, ne bom ti branil®.

Zivalea je bila videti zadovoljna, mijav-
kala ni ve¢: mirno mu je éepela v na-
ro¢ji. Moz je se vedno z njo govorec
dalje koracil.

Vse to ni bilo kaj Bog vé kako poseb-
nega, zanimivega; ali glas tega moza,
s katerim je vse to govoril, imel je nekaj
tako cudovito mehkega, neZnega, tako
ginljivega v sebi, da mi je sezal globoko
v serce, Zanimal sem se za moza.

_Ves kaj*? refem svojemu prijateljn;
,pojva, pa nagovoriva ga ; to ti ni navaden
¢lovek : jaz se moram sprijazniti z njim*.

JTi bi se pa tudi tako] z vsakim
potepuhom sprijaznil, da le zna lepo,
ginljivo, poetiéno govoriti*! zaverne me
hladno moj tovarig, ki je bil bolj prakti-
gen ¢lovek. ,Vino, vino govori iz njega!
Kaj nisi ze videl, kako vino ometi naj-
sirovejega kmeta, da se joka kakor dete,
ne vedi zakaj; ko pa prikolovrati domav,
pa pretepa zeno in otroke! Pameten



Subie rizal, Angelj viruh. Angerer.



bodi; &e sizda)tako navdusen zanj, pisti
ga in ohranis si lep prizor vspominu®!

Cutil sem, da moj hladnokervni pri-
jatelj ne govori cCisto narobe; pregovo-
riti sem se mu dal, kakor navadno.

Ali zaspati nisem dolgo ¢asa mogel
tisto nod; mo? z madico mi je bil vedno
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pred oémi; zdelo se mi je, da ¢ujem Za-
lostno pomijavkavanje zapusene Zzivalce
in ginljive besede moza, kiseje z njo po-
govarjal. Sklenil sem naposled, da hotem
takoj drugi dan zveler poiskati moza
v gostilni, iz katere je bil prisel, ko sva
gla mimo ; prepri¢an sem bil, da navadno
vanjo zahaja. B. M.

(Dalje prih.)

. T

Spomini s pota.

&
'@loweku. ki ne potuje v opravkih in

“tudi ne z rudedim Baedeckerjem v roci,
temve brez pravega namena tija v dan,
kmalua preseda ono hlastno tékanje iz ulice
v ulico in ono uzivanje po ,receptu®,
kjer morad na dan prebaviti toliko in
toliko znamenitosti z eno in 2z dvema
zvezdama (v Baedeckerji), naj te tudi po
tem glava boli. Moj Bog! ulica je po-
dobna ulici, terg tergu. Zlasti mesta, ki
s0 sé v novejsem Casi povzdignila, osno-
vana so vsa po enem kopitu, podobna
so si kakor jajee jajcu. Zato se jih
¢lovek hitro nasiti in hiti ven v zeleno,
kjer persi nekako prosto dihajo. Za-
tegadelj se menda tudi veliki roj potnikov
od dne do dne obraca bolj v gore,
kamor vabijo temni lesovi in bistri po-
toci, sterme stene in zelene planine, ki
80 si sicer tudi podobne, ali so vendar
povsod drugaine. Na vso sreto Zagreb
ni tako prostran, da ga eno letno dopo-
ludne ne bi mogli vsega pregledati, in
fako nam ostane popoludne za okolico.

Hervatje so jako zaljublijeni v svoj
Zagreb. Ne morejo ga prehvaliti, nji-
hova prestolnica jim je najvedi ponos.
Kar je bil Zidom Jeruzalem, kar je Rusom
Moskva, Cehom Praga, to je Hervatom
Zagreb. Ako se jim nedes zameriti, morad

ga samo hvaliti, da, se celo zmerna hvala
jim ni po godu. Ko bi jim ¢lovek na
besedo vse veroval, ni ga mesta v tacem
polozaji in & tako okolico. No ¢&e bi
tudi pustili veljati pervo, ne moremo pa
nikakor pritegniti gledé na okolico, katere
veda polovica pripada posavski ravnini,
a vsaka vela ravnina je enolicna ter
zato dolgotasna in umorna. V njej te
ne mika ni¢, tim manje, ker te je iz-
ucila izkuinja, da od hoje utrujen nikjer
ne najdes prijetne in vabljive oaze, kjer
bi si oddahnil in okrepcal telo — pri-
vezal si duso, kakor pravimo. Tua in
tam res ,Bog reko moli¢, ali ¢lovek, ki
si je zelodee tako razvadil, da mu ne
ugaja vet vsaka ¢everljika in mu se ne
upa ponuditi ,luka®, premaga rajsi trud
ter se verne v mesto, Ali v drugo ne
pride.

Ravnina torej ni ,okolica®, da bi dejal.
Ostane tedaj %e gorje in prigorje. Ako
si prijatelj daljtega pota in ako te ne
stra&i pragna in brezsendna cesta, pojdes
v ,goro® do kralji¢inega studenca, kjer
se mores pn volji nauziti debelega hlada
in napiti se najbolje vode. Se bolje pa
storis, ako se ,premaga3® in si za to
,zatajevanje samegs sebe® v Zestinskem
zupnem dvoru privosdis poli¢ rujnega



Sestinca, samo pazi, da te ne prevari,
in pred vsem derzi se slovenske mere,
kajti hervaski poli¢ je za dva nasa ter
zahteva celega junaka.

Prigorje ima dosti prijetnih krajev,
bodi si v Pantovéaku ali na Verhovinah
ali na Kozjem herbtu, toda hoditi ondod
more3 le takrat, kedar se je po daljsem
golnénem vremenu lezka ilovna zemlja
dovoljno osusila, ker drugace pogreznes
v blato. Ta sprehajalis¢a so namreé le
divja, ¢loveska roka za nje ni storila
ni¢, Pravih vzderzavanih 3etalis¢ ima
Zagreb zdaj, ko je vert pri biskupovem
gradu obCinstvu zapert, samo v Tugkanci
in v Maksimiru.

Tuskanee imenuje se ozek jarek na
severo-zapadni strani gornjega mesta,
ki se tu jako stermo spusca do majhnega
potocica, zuborecega vzdolz jarka. Po
njem se kraj hladnega gozdica vije pri-
jetna steza vodeta na planoto Cmrok,
od koder se ti odpira lep razgled na
Zagrebsko goro in v dolino sv. Ksavera,
kjer potok Medveséak obraca doberino
tevilo mlinskih koles. Pri vsem tem
vendar Zagrebéani ne zahajajo radi
v Tuskanee, zjutra in zveder jim je pre-
vlazen, po dnevi premalo sencen, zato
najrajsi ostajajo v Ilici, k vedemu ako
se potrudijo do ,Svabice®, precej pri-
ljubljene keréme na planoti v ,gornjem
Tuskanei®,

Na vhodu v Tuskanec stoji , streljana®,
hisa sama o sebi neznatna ali za zgo-
dovino zagrebskega drustvenega zivljenja
preimenitna, Bila je namred mnogo deset-
letij glavno sredisée medéanom srednje
plasti, namre¢ tergoveem, obertnikom in
posestnikom. Mozevi so tu ob nedeljah
streljali in pili, mladi svet je pa plesal in
ljubkoval. Strelna dvorana, kateri so stene
vse obloZene starimi tartami, jako je

zanimiv spomenik tistih sreénih sta-
rih asov, ko so Zagrebéani ne bri-
gajod se za ves svel in kakor pravi phitaki
uzivali bozji svet in njegove darove. Iz
teh tar® govori ona hrezskerbna lehko-
zivost in ona obestna, ¢asih celo neko-
liko opolzla saljivost, ki je bila mogota
samo v onem d¢asu, ko je bilo vse sito
in zadovoljno, takrat, ko se je ,boj za
obstanek® vertel samo ob vprasanji:
Kedo more ved? Stoprav ilirizem raz-
buril je ve¢ ali manj tudi te ljudi, liki
stuka, ki zajde med lene krape. Dan-
denes streljana nema veé tistega pomena,
zapudta se vedno bolj in bolj. Novisyet
suée =se v novih prostorih.

Zagreb ima v Maksimiru park, za
katerega ga lehko zavidajo mnoga in
mnoga velika mesta. Zagreh&ani se tudi
ponadajo z njim, vsacemu tujeu ga raz-
kazujejo, da si sami ne marajo dosti
zanj. Predale¢ jim je od mesta. Z Jela-
Citevega terga je do njega tri Ceterti
ure hoda, a Zagrebtani sploh niso pri-
jatelji pes-hoje, tu se vse vozi. Zato je
Maksimir navadno prazen:; ob vsednjem,
zlasti  predpoludne, dostikrat po vsem
parku ne srecas zive dule, razen more-
biti kacega delavea ali paznika. Zamislil,
uredil in ob&instva odperl ga je biskup
Maksimilijan Verhovee, po katerem se
tudi imenuje. Velike zasluge za razgirjenje
in polepsanje ima pa pokojni kardinal
Jurij Haulik, ki je bil vanj ves zaljubljen.
Vsak dan, ako ni bilo vreme pregerdo, bil
je gotovo v njem. Med mnogimi njegovimi
deli imenujemo samo Fernkornov pre-
krasen kip sv. Jurja na konji, stoje¢ na
vhoduv park,in ¢uda lepo gotiéno kapelico
gv, Jurja z divnimi slikami na oknih.
Zidal si jo je za svojo nadgrobnico. Vse
to in %e marsikaj druzega oskerbel je on
Maksimiru v veseli nadi, da bode hva-



lezen rod ta krasen gaj imenoval po njem. -
Njegova seréna 2elja je bila, da bi se
Maksimir prekerstii v _Jurja ves*® ali
Jurjevac*, kakor je pozneje nasvetoval,
ko je videl, da se pervo ime ni hotelo
prijeti. Na velikanska vhodna vrata je
v velikih zlatih ¢erkah tudi nkazal na-
pisati ,.Jurjevac, ali kraj vsega tega je
Maksimir vendar ostal — Maksimir. Za
njegovega Zzivota so se nekateri, zlasti
njegovi posli in gospodje spremljevalei,
govorili o Jurjevei, a sedaj se to ime
pozablja.

Maksimir je jako razhoden in razno-
licen, vsak ¢as se menjajo prizori. Tu
stoji razstavka mogocnih stoletnih dobov,
ondi temne smereke, dalje topoli, lipe,
breze, makleni in kakor se 3¢ imenuje
to in ono drevje, vse primerno razde-
lieno in razstavljeno. Tukaj za spre-
membo nasad tujega lepocvetnega ger-
movja, tamkaj zopet gredica najkrasnejiih
cvetic. Vmes se vrivajo majhni gozdici,
pisani travniki in sreberne vodice, ki se
onde doli zbirajo v ribnjak, po katerem
se poleg mmozih manjsih ploveey mirno
vozita tiha labuda. Iz berstnega zele-
nila sveti =e onde kapelica, tu ,kiosk®,
tam dalje zopet ,paviljon®, velikanski
deznik, ,belvedere® in kakor se se zo-
vejo te naprave. Na vzhodnem kraji
lezi biskupov letni dvorec in malo dalje
pristava s potrebnimi gospodarskimi su-
hotami. Dvorec sam stoji sredi najlep-
sega cvetnika, kjer je kakor v krasni
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razstavi razveri’eno najizbranife cvelje
iz vseh delov sveta. Posebno lepo je
za cvetja videli mnoge obloke, opletene
najlepzimi rozami.

Na skrajni meji parka stoji sredi naj-
plemenitisega ovofnega (sadnega) drevja
iz brunov zlozena in vinsko terto ople-
tena ,mirna koliba*‘, kateri to ime v
resnici pristoji. Tih mir vlada tu, samo
casih ¢erkne kaka tica ali zaberné o lahkem
vetri¢i skrivnosini glasovi Aeolove harpe,
pripéte ob kolibini strehi. Tu bi se bilo
utesilo serce pesniku, ki je pel:

Poiskal rad bi miren kot.
Kjer bil bi sam in svoj gospod.

In tacih skritih mirnih koti¢ev, kjer
clovek lahko mirno pohaja za svojimi
mislimi, najdes po Maksimiru vse polno.

Od ,mime kolibe* vratamo se poleg
Kosutnjaka in mimo lovéeve hise. pri
kateri se goji samo bela perutnina, po
daljsem ovinku zopet do vhoda, kjer se
tudi lahko okrepéamo v maksimirski go-
stilni.

Tak je Maksimir, ali prav za prav —
tak je hil za pokojnega kardinala Hau-
lika. Sedaj je zapudéen in zanemarjen
do zla Boga. Njegov sedanji gospodar
je praklicen moz, on vé, da je domaca
detelja koristnisa rastlina, nego katero-
koli inozemsko evetje, in  stari hrasti
.. ...n0 ti se morajo posekali, saj veéno
tako ne morejo rasti. In derva, dobra
hrastova derva so tudi nekaj vredna!

Fr. Poljanec.
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Pogovori

anes bi rad enkrat prav od serca go-
“voril; razpertil bi rad breme, ki me
ze dolgo tezi. Ce bodem kai ponavljal,
kar sem ze kedaj povedal. naj se mine
zameri.

To je menda vendar ¢isto naravno, da
clovek, ki izdaje list, zeli ustredi zeljam
in potrebam svojih narocnikov, kolikor
mu to pripudajo njegovi nazori. nadela
njegova. Zoper svoje prepri¢anje, se vé
da, ne smé se nikdar in nikjer pregre-
&iti, ako note bili veternica na strehi;
raji naj mu pogine list! Kedor izdaje
Casopis brez prepricanja, ali pa Zertvuje
svoje prepri¢anje zahtevam svojih narod-
nikov, tak ¢lovek je navaden tergovec, ni¢
druzega; navaden ,zurnalist® v slabem
pomenu té besede.

Jaz sem si vsvesti, da se mikaj takega
ne more ocitati po pravici, in vendar se
mi je ze ocitalo! Odkar izdajem ,Zvon*,
imam gotov dologen smoter pred o&mi,
ki ga lahko vsak spozna, kedor ne pre-
bira samo poversno, za kratek cas, tega
lista. Da ,Zvon® poleg vsega tega ni tak,
kakorsnega si sam zelim, to sem ze
veckrat sam oditno izrekel, kar ni na-
vada pravim Zurnalistom! Tergovec hvali
svoje blago, a ¢e Ze tega ne, vsaj graja
g4 sam gotovo ne.

Kedor le nekoliko prevdari nase raz-
mere, sprevidi lahko, kaka tezava je pri
nas uredovati literayen list. Da vse drugo
na stran pustim, kako razliéni po svojem
stanu, po svoji odgoji in omikizo , Zvonovi*
bralei! Kako vsem ustreéi, alivsajvedini!
Vsak misli samo nase, a uredniku je
misliti na vse. To naj bi blagovoljno
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pomiglili oni, ki grajajo list. Rekel sem ze,
in to tudi zdaj ponavljam, da se ne
branim kritike, %e vesel sem je, bodi e
tako ostra, bodi celo kriviéna. Hvalezen
sem vsakemu, kedor se potrudi, skerbno
prebirati list in potem povedati, razlo-
ziti mi, kaj se mu vidi graje vredno.
Kader moléé zdravniki, ni bolniku veé
pomodéi.

Pravo veselje mi je bilo torej, ko sem
videl sosebno v zadnjem &asu, da se
toliko in tako izobrazenih moZ zanima
za ,7Zvon*. Prejel sem té dni vel (}o—
pisov, z imenom in brez imena, prav
obsirnih, korenitih dopisov, ki mi vsi
kazejo, da so mozje, kateri so jih pisali,
izobrazeni, rodoljubni, navduseni za na-
rodno slovstvo, in da jim je polegtega,
rekel bi skoraj, vsaka verstica v ,Zvonu*®
znana: pregledali in pretipali so mu
oserdje. Takih kritikov. takih sodnikov je
meni treba. Mnogo lepega, veselega se
mi je povedalo v teh dopisih, svetovalo se
mi je mnogo koristnega, in jaz rad po-
slusam dobre svete, rad se ravnam po
njih, kolikor mi je modi. Ali poleg tega
se je tudi mnogo grajalo, otitalo, v
nekaterih stvaréh ne ¢isto po krivem;
drugo se mi je zdelo prestrogo, neopra-
viteno, krivitcno. Rad bi vsakemu posébe
odgovoril, kakor kateri zasluzi: ali to mi je
res nemogode; ponavljati bi moral mnogo
reti. Naj se mi torej dovoli, da Cestitim
svojim dopisnikom, vsem skupaj, nekoliko
javno odgovorim. To se smé; stvar je
sama na sebi imenitna, in rad bi o njej
izprozil vsestransko razpravo. Prepira,
zabavljanja, osebnosti se Cestitim ,Zvo-
novim® bralecem ni bati. Mirno se bode



govorilo, kakor prigtoji omikanim, zrelim
mozeém.

Za danes izberem napako, katera se
mi v omenjenih dopisih in tudi drugod
skoraj enoglasno odila, tako, da je
¢lovek skoraj prisilien misliti na znani
prigovor: ,vox populi vox dei®. ,Zvon*
je ljudem premalo slovanski! Toocitanje,
v nekem pomenu, ni ¢isto prazno, ne-
opraviéeno. ,7Zvon”“ prinaga tudi zgodo-
vinske spise. Tem spisom naj bi se predmet
jemal iz zgodovine slovanske ; ¢isto prav!
To misel sem, ako se ne motim, Ze sam
javno izrekel; izrekel sem jo tudi za-
sebno pisateljem strokovnjakom, kateri
somi ze poslali zgodovinskih spisov, ali bi
jih pa lahko. Ta Zelja se mi do sedaj
ni izpolila ; zato ponavljam zopel svojo
prodnjo. Ali pristaviti moram to: da
je spis iz narodne zgodovine, da je
pisan v narodnem duhu, to ni fe do-
volj. Spis treba tudi da je jedernat in
— izviren: prevodi, kompilacije se ne
zlagajo sé Zvonovim programom. Kaj
takega pa more spisali samo strokovnjak,
zgodovinar, to je: moz, kise je korenito
pecal s to vedo. Ali tudi to ni se vse.
.Zvon* jeleposloven list, ne strokovnjaski;
sestavek, kateri hode priti v ,Zvon®,
mora po svoji snovi zadostovati strokov-
njaku, po obliki leposloven. Taki spisi,
ki ustrezajo vsem tem terjatvam vkup,
naj s¢ mi pogiljajo: z veseljem in hva-
leznostjo jih bodem sprejemal. Ali morem
ved storili?

,Zvon® naj se obraca na slovstva
slovanskih narodov, prinasa naj Sloven-
cem zivotopise slavnih Slovanoy, kritike
odliénih proizvodov na leposlovnem polji
slovanskem ; seznanja naj nas z literarnim
zivljenjem in gibanjem bratskih narodov,
ter tako &iri idejo vzajemnosti med nami
in nasimi srecnejgimi brati. Kedo bi bil
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takih spisov bolj vesel, nego urednik tega
lista! Ali tu se mi porece in reklo se
mi je tudi: Kaj takega lahko sam spiges;
zakaj pa si, ¢e Se za to ne? Odgovor
moj je ta: Ko bi bil jaz tudi res zmozen
kaj takega spisati, vendar ne morem. Za
take spise ni treba samo zmoznosli, treba
je tudi ¢asa! Treba je preiskav, studij,
resne priprave. Za vse (o jaz nimam
¢asa in slepariti nimam navade. Poznam
pa moze, lahko bi jih imenoval, kateri
imajo zmoznosti in &asa dovolj: nanje
zavratam od sebe ocitanje in opomin.

Tu bi se dalo pa tudi 3¢ to redi, da
urednik sploh nima dolznosti sam pisati;
on naj ureduje, in to bi jaz prav rad;
gamo pisatelji nasi naj skerbé, da bodem
imel kaj. Casi se ze tudi tu pa tam kaj
malega vmés verze, kake drobnjave,
kjer je treba.

Pise mi tudi nek gospod z izmigljenim
imenom, da naj bi imeli kolikor modci
vsi spisi v ,Zvonu®, tudi pesmi in po-
vesti, parodno tendencijo; da naj bi
zbujali narodno zavest, netili ljubezen
do slovenstva in slovanstva. Njemu in
vsem, kateri mislijo kakor on, odgo-
varjam, da se mi zdi ta zahléva neopra-
vicena. Narodnos! je gotovo lepa, sveta
stvar, blag cut, plemenila ¢ednost je
rodoljubje, krepost nam posebno po-
trebna, ali — edina ni. Kaj bi se reklo
duhovnemu pastirju, ako bi izmed dese-
terih bozjih zapovedi izbral si eno, ka-
tera se mu zdi najimenitnejsa, ter vsako
nedeljo in vsak praznik v cérkvi samo
o njej govoril. Ako bi mi kedo more-
biti na to dejal: Kaj pa sveti Janez evan-

‘gelist, ki je vedno samo eno udil in pri-

porocal, rekod: Ljnbite se, otrofic¢i moji!
njemu odgovarjam, da je ta nauk vse-
obsezen, da je to zapoved, ki ima vse



zapovedi v sebi ; in ta nauk, nauk bra-
toljubja se ne zanemarja v Zvonu!

Kaj druzega je ocitanje, katero me je
doletelo od vec strani, ocitanje, da so
gploh spisi v Zvonu pisani premalo —
v slovanskem duhu! To méri, kakor se
mi je tudi naravnost reklo, sosebno na
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spise iz urednikovega peresa; vse dobro,
vse lepo, ali premalo slovansko! To je
predmet, o katerem sem se govorili na-
menil ali zdaj vidim, da je prostor, ki
je ,pogovorom* odmerjen, pri kraji; torej
prihodnjié!

S.

e

Vadnica,

b 5
Ko pridla sva v klanec,

Stopil sem z vozd,
Ker je lehno dela:

Tja me pot peljd,
Rioko sem podal ji,

Voz je odderdral;
Jaz pa sredi klanca

Sam sem, sam ostal!

Ta drobna pesmica ima v sebi nekaj tistega,
kar imenuje Nemee ,stimmung®; in kaj dru-
zega pesnik paé ni nameraval. Ali pesmica,
kakor je drobna, vendar ni brez napake: situ-
vacija v njej ni dovolj jasna; in to je, zlasti
pri takih pesmah ,conditio sine qua non®. ,Ko
prigla sva v klanee, stopil sem z vozd®, to je
disto prav, to stori vsak posten lovek, da ne
mudi po nepotrebnem Zivali, Ali nafega prija-
telja je nekaj druzega nagnilo, da je stopil z
voza: ,Ker je lehno dela® (rekla): ,Tja me pot
pelig*. Tu Ze se zadenja nejasnost: Kako je
bilo to? Kaj je bilo prej? Nekaj, najpolreb-
nejse je bralec takoj uganil pri pervih besedah :
2Ko prigla sva,,.* Ta nas dual, ki je drugod
precej nepotreben, ¢asi tudi prav neukreten,
dasi se nasi jezikoslovei kaj ponasajo z njim
— ta dual, pravim, je liriénim pesnikom prav
zlata vreden. Ko prifla sva...* dovolj. Dva
sta, Ze vem, in kaka dva? on pa ona, ,oba
mladd, obd lepia<, in nekaj ljubezni je tudi med
njima, drugade bi ne hilo pesmi. Vse to v he-
sedicah: ko prigla sva. Nemski pesnik ni tako
sreden: ,als wir kamen*, koliko jih je bilo? in
kaki so bili ti [judje?

Perve besede so torej dobre; ali bralec misli
in mora misliti nazaj, Ali tu se mu vendar
fudno zdi, kako je to, da se nista Ze prej zgo-
vorila, kam se peljeta. Zakaj mu ona pové Se

M. Br.

le, ko prideta v klanee, kam jo ,pot pelja®.
Morebiti i je pesnik to tako mislil: on gré po
cesti, voz pride za njim, na vozu ona sedi;
poklide ga, naj prisede k njej; ali tudi tu je
bila dobra prilika zgovoriti se, kam gre on, kam
ona. Vendar & pustimo tudito nastran, bralec
ugane to e le po dolgem ugibanji, ali pa e
ne; in to ne smé biti. Dalje: ,Tja me pot
pelias, Ta ,tja je tudi premalo jasen, premalo
ima v sebi: to mora biti kaj posebnega, da se
ljubosuranost zbudi v njem, ali kaj? Morebiti
bi bilo bolje, ko bi hil pesnik rekel: Rekla mi
je bila, kam jo pot pelja; ta kam mora biti

krepko nagladen, da si misli bralec: Bog vé kaj

v njem titi! Pa Se to: ,Ko prisla sva v kla-
nee’: tu bo menda vsak élovek mishl, da sta
ravno zadela iti v klanec; potem pa bere: Jaz
pa sredi klanca, sam sem, sam ostal: to se
ne strinja! Tudi: ,voz je odderdral®, ni tukaj
dobro redeno; v klanec voz ne derdrd!

Te opazke se bodo morda komi skoraj, go-
tovo pa pesniku samemu, malostne zdele; in
vendar niso. cesteé se merijo na kilometre, tra-
kovi na eentimetre, Vtaki drobni pesmici mora
biti vsaka besedica do dobrega prevdarjena,
vsaka na svojem mestu; vse mora bili na tanko
zhruSeno, kakor demant. Kaj enakega bi se
dalo redi drogim pesmicam, katere nam je po-
glal mladi pisatelj. Vedina njih se naslanja na
narodne; najholjfa se nam zli naslednja:

Pa je meglica padla
Na to ravnd poljé;
In fantje nabrusili
Pre bridke(?) so kosé
In vetrié ha' popihnil,
Razgnal gosté megle,
Lezale hodo mertve
Te rozice mladé!

e



Slovenski glasnik.

Angsli varuh.

Ne plasi, déte se, ne plagi,
Na bervi ozki in visoki
Sumeéa voda te ne strasi!
Ce ne zaupad bratca roki,
Ne jokaj, dete, mirno bodi;
Nebegki angelj sam te vodi!
Z nebés ti doli je posldn,
Da nate pazi nod in dan,
Odm se nasim ne pokaZe,
A vera, ddte, nam ne laZe

Gosp. V. Kosovel namerava izdati 2. vezek
Jadranskih glasov® Hajdrihovih, ako
se oglasi dovolj narodnikov, da se poravnajo
tiskovni trodki. Narofmina (1 gld. 20 kr. za
vezek) posilja se g. izdateljuv Cernice pri Gorici.

Putke novine, &asopis za gospodarstvo,
obert in narod, ki hotejo biti Hervatom to, kar
so Slovencem Novice, priporodajo se tudi slo-
venskemu obtinstvu. Urednik, gosp. Ljudevit
Tomsié, Slovenec, hode sprejemal v svoj list
tudi spise v slovenskem jeziku. Priporodamo
jih zlasti nadim éitalnicam. Naroénina za cetert
leta 1 g. 15 kr. posilia se urednistvu v Zagreh,

FISTNICA UREDNISTVA,

G. prof. Fr. L. v Lj. Oblike, nesre¢ne ohlike!
>uze®, (u je glava, ¢ samo rep, dobro!) ,jej*.
JCitatelj*, ,ljudij*; vse ob enem hofete imeti, to
je tezko! vendar Ze iz danadnjega lista lahko
posnamete, da smo vam poskufali ustredi,
kolikor modi(samo ljudij, ljudij!) ,imenovan je
bil za uditelja®, to se vam zdi nemsko? Kako
pa? Imenovan jo hil uéitelj, ali ni to morehiti
latinsko. Narod 3e govori: pife se za Logarja.
— Fiat voluntas tua!

FisTnicA ODPRAVNISTVA,

G. J. 0. — a v H. Kaj poméni &tey, 1 na
zavitku? Da ste pladali narofnino za 1 leto,
enak pomenijo . 1, 1/, tudi 2 95 daje
plafana narodnina za Ya, Y 25, ¥ leta

G. Fr. P=k. v C. poslali skupaj 4 gold.
50 kr. za 1878: zdaj 3 gold. torej je naroénina
placana za !5 leta.

SL Citalnica v Solkanu, 2 gold. za 1/, leta!
to ne gré, zapisali smo za 2y leta — tore) $e 3 gld.

G. St. F. v K. Dijakom, kakor prej, po 4 gld.
na leto.

G, J. P. gimm. v L, Zastonjikov se je do-
zdaj oglasilo nekoliko manj nego narocnikov!
Izmed njih smo jih bili izbrali in Ze zapisal
med adrese do 30. Tu nam pride dopis od ne-
kega gospoda, prijatelja in podpiratelja nasega
lista o ,zastonjistvu<, Gospod pise od besede
do besede tako: ,Zastonjistvo! Da hi vas —!
Z njim vi Jjudi pohujiujete. ljudje vas sleparijo.
Kedor res hode brati ,Zvon®, a si ga naroditi
ne more, tisti %e pride do njega, nimu ga treba
zastonj posiljati, Ce ga letos ne bere, Cital ga
hode drugo leto, ali pa 10 let po vasej smerti.
Cital sem imenik tistih ljudi, katerim ste Zv.
luni zastonj posiljali in videl sem: a) da je
mnogo ljudi svoje pravo imé zatajilo ter z iz-
misljenim imenom vas varalo; b) da so preje-
mali vas list zastonj, ki bi ga bili lahko dva”
krat placali. In potem pomislite, da vas bode
— ¢éudno hvalil vsak literat slovenski! Vi boste
pudi razvadili in kedor bode za vami kaksno
knjigo tiskal, berzsejih bode 50 do 100 ali %e ved
oglasilo. da naj se jim zastonj posije. Vi delate
pohujsanje ! Nikomur! Po L. se vam kar sme-
jejo, da ste tako — ljubeznjivi, Pametni moZje!
Te razvade se morate otresti! To ne gré, vi
tudi dragim Skodo delate*! — Ce je pa tako
- treba bode drugade !

R —

sZvon® izhaja 1. in 15. dan meseca; naronina 5 gold. za vse leto, 2:50 za. pol- leta; Napis:
Redaction des ,Zvon®, Wien, Withring, Herrengasse 74.

Izdaje in ureduje: Jos, Stritar.
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Tiskata: A. Keiss in P. Horn.



